
Adjustable Wrench 
Clé ajustable

Llave ajustable

Hex Wrench
Clé hexagonale

Llave Hexagonal

HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of these 

helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.

Safety Glasses
Lunettes de sécurité
Gafas de seguridad

3/4" Thermostatic Trim
Garniture thermostatique de 3/4 po

Moldura termostática de 3/4"

(Note: This is the trim only.
Order 1005N, 3/4" thermostatic rough valve to complete)

(Remarque : seule la garniture est incluse.
Commander la soupape de plomberie brute thermostatique 
de 3/4 po no 1005N pour procéder à l’installation complète.)

(Nota: Esto incluye solo la moldura.
Ordene la válvula termostática 1005N de 3/4 para 

completar la instalación)
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CAUTION — TIPS FOR REMOVAL OF OLD FAUCET:  
Always turn water supply OFF before removing existing faucet or disassembling the valve. Open faucet 
handle to relieve water pressure and ensure that complete water shut-off has been accomplished.

ATTENTION — CONSEILS POUR LE RETRAIT DE L’ANCIEN ROBINET:
Toujours couper l’alimentation en eau avant de retirer ou de démonter le robinet. Ouvrir le robinet pour 
libérer la pression d’eau et pour s’assurer que l’alimentation en eau a bien été coupée.

PRECAUCIÓN — CONSEJOS PARA CAMBIAR LA LLAVE MEZCLADORA: 
Siempre CIERRE la toma de agua antes de quitar la llave existente o desmontar la válvula. Abra la llave 
para liberar la presión, y asegúrese de que esté bien cerrada el agua.

Parts List

Lista de piezas

Liste des pièces

A. Rough Screw Adapter (x2)?
B. Wall Plate
C. Wall Plate Screws (x2)
D. Escutcheon
E. Sleeve
F. Sleeve Screws (x3)
G. Rough Adapter?
H. Handle Assembly
I. Handle Set Screws (x2)

A. Adaptador del tornillo de la válvula (x2)
B. Placa mural
C. Tornillos para la placa mural (x2)
D. Chapetón
E. Casquillo
F. Tornillos de casquillo (x3)
G. Adaptador de la válvula
H. Ensamblado del maneral
I. Tornillos prisioneros de la manija (x2)

A. Adaptateur de vis de plomberie brute (x2)
B. Plaque murale
C. Vis de la plaque murale (x2)
D. Rosace
E. Manchon
F. Vis du manchon (x3)
G. Composants de l’adaptateur de plomberie brute (x2)
H. Assemblage de poignée
I. Vis d’arrêt de la poignée (x2)
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Install the Rough Adapter (G) components onto the Valve Adapter.
Installer les composants de l’adaptateur de plomberie brute (G) dans      
l’adaptateur de soupape.
Instale los componentes del adaptador de la válvula (G) en el adaptador    
de válvula.

Install Sleeve (E) onto the Valve Assembly. Use a hex key to install and 
secure the Sleeve Set Screws (F) (x3).

Installer le manchon (E) dans l’assemblage de la soupape. À l’aide d’une 
clé hexagonale, installer et fixer les vis de plomberie brute (F) (x3).

Instale el casquillo (E) en el conjunto de la válvula. Use una llave hexagonal 
para instalar y asegurar los tornillos de fijación del casquillo (F) (x3).

Install the Rough Screw Adapters (A) (x2) onto the Valve.
Installer les adaptateurs de vis de plomberie brute  (A) (x2) dans la      
soupape.
Instale los adaptadores del tornillo de la válvula (A) (x2) en la válvula.
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Install the Wall Plate (B) onto the Valve Assembly. Install and tighten the 
Wall Plate Screws (C) (x2) to secure the Wall Plate to the wall.
Installer la plaque murale (B) sur l’assemblage de la soupape. Installer et 
serrer les vis de la plaque murale (C) (x2) afin de fixer la plaque murale au 
mur.
Instale la placa mural (B) en el conjunto de la válvula. Instale y apriete los 
tornillos de la placa mural (C) (x2) para asegurar la placa mural a la pared.
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Slide the Handle Assembly (H) onto the Trim Assembly.
Faire glisser l’assemblage de la poignée (H) sur l’assemblage         
de la garniture.
Deslice la manija (H) sobre la moldura.

Install Handle Set Screws (I) (x2) to the Handle Assembly (H). Check        
handle alignment and engagement prior to securing the Handle Set  
Screws with a hex key. 
Installer les vis d’arrêt (I) (x2) sur l’assemblage de la poignée (H). Vérifier 
l’alignement de la poignée, et s’assurer qu’elle est correctement engagée 
avant de serrer les vis d’arrêt de la poignée avec une clé hexagonale.
Instale los tornillos prisioneros del maneral (I) (x2) en el maneral (H). 
Verifique la alineación y el enganche del maneral antes de asegurar los 
tornillos prisioneros del maneral con una llave hexagonal.

Slide the Escutcheon (D) onto the Trim Assembly.
Faire glisser la rosace (D) sur l’assemblage de la garniture.
Deslice el chapetón (D) sobre la moldura.
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Installation is complete.
L’installation est terminée.
La instalación está completa.
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